
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Les vêtements sacrés du grand prêtre 

 
 
 
  
 
 

        ''''דדדד, , , , �מות כט�מות כט�מות כט�מות כט 
ָ"קָר וְאֵילִ� ְ�נַיִ� �לְקַח ַ$ר אֶחָד ֶ"�  ַ!עֲֶ�ה לָהֶ� לְקֵַ�� אֹתָ� לְכַהֵ� לִי� וְזֶה הַָ�בָר אֲֶ�רא א א א 

�  .ְ!מִימִ
חִי� ַ"ָ)מֶ� סֹלֶת חִִ,י� ַ!עֲֶ�ה וְלֶחֶ� מַ*וֹת וְחַ+ת מַֹ*ת ְ"ל'(ת ַ"ֶ)מֶ� 'רְ ב ב ב ב  קִיקֵי מַ*וֹת מְ�.

�  .אֹתָ
  .הַָ$ר וְאֵת ְ�נֵי הָאֵילִ��סַל אֶחָד וְהִקְרַבְָ! אֹתָ� ַ"0ָל וְאֶת�וְנָתַָ! אוֹתָ� עַל גגגג
  .וְרָחַצְָ! אֹתָ� ַ"2ָיִ�וְרָחַצְָ! אֹתָ� ַ"2ָיִ�וְרָחַצְָ! אֹתָ� ַ"2ָיִ�וְרָחַצְָ! אֹתָ� ַ"2ָיִ�    ֶ$תַח אֹהֶל מוֹעֵד�ָ"נָיו ַ!קְרִיב אֶל�1הֲרֹ� וְאֶת� וְאֶת דדדד
  

   ::::יייי""""רשרשרשרש
 �  . זו טבילת כל הגו8 –וֹרחצת את� במי

 
  
Exode 29 verset 4 
1) Or, voici comment tu procéderas à leur égard, pour les consacrer à mon sacerdoce: 
prends un jeune taureau et deux béliers sans défaut; 
2) puis des pains azymes, des gâteaux azymes pétris avec de l'huile et des galettes 
azymes ointes d'huile; tu les feras de la plus pure farine de froment. 
3) Tu les mettras dans une même corbeille et les présenteras dans cette corbeille, en 
même temps que le taureau et les deux béliers. 
4) Tu feras avancer Aaron et ses fils à l'entrée de la Tente d'assignation et tu les feras 
baigner.  
  

Rachi 
Tu laveras: en plongeant le corps entier dans l’eau. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction: Pentateuque Exode ch. 29, v. 4, (Tetsave - תצווה) 

L'eau et le grand prêtre 
 

L'obligation de se baigner 
 

Dans le livre de l'Exode, Dieu ordonne à Moïse de 
laver les prêtres (Aaron et ses fils), afin que ceux-
ci puissent offrir le sacrifice.  


